Ako si úspešne podať žiadosť o uznanie dokladu (nostrifikácia)?

Je potrebné, aby ste si túto inštrukciu dočítali do konca.

Nostrifikácia je priznanie Vášho dokladu o vzdelaní (svidotstvo/atestát a dodatok) ktorý sa po KOMPLETNE doručenej žiadosti so všetkými prílohami spracováva minimálne 30 DNÍ.

Aby bola žiadosť včasne a úspešné spracovaná a nostrifikácia nebola zamietnutá je potrebné doručiť VŠETKY nasledujúce prílohy (presne v takom poradí ako budú uvedené nižšie)

VYSVETLENIE AKO ZOBRAŤ PRÍLOHY JE POD ZOZNAMOM PRÍLOH

1. Kolok v hodnote 7 €
2. Tlačivo žiadosti o uznanie dokladu o vzdelaní
3. Úradne preložené SVIDOTSTVO
4. Úradne preložený DODATOK K SVIDOTSTVU
5. Obyčajná kópia cestovného pasu študenta
6. Obyčajná kópia cestovného pasu jedného z rodičov študenta (v prípade ak má študent menej ako 18 rokov)
7. Rodný list (v prípade ak má rodič iné priezvisko ako študent)
8. Preklad splnomocnenia (v prípade ak žiada nie rodič)
9. Obyčajná kópia cestovného pasu splnomocnenej osoby (v prípade ak žiada nie rodič)

1. Kolok v hodnote 7 € - Kolok je možné zakúpiť na akejkoľvek pobočke Slovenskej pošty. Treba tam prísť a povedať ‘‘Dobrý deň potrebujem si kúpiť 7 eurový kolok‘.‘ Kolok vyzerá ako bloček s QR kódom a treba za neho zaplatiť 7€.
Najbližšie pošty nájdete na google.sk (do vyhľadávača je potrebné zadať slovenská pošta) alebo na ich stránke https://otvaraciehodiny.posta.sk

2. Vytlačená a vypísaná žiadosť o nostrifikáciu – tlačivo žiadosti nájdete na stránke
https://www.russ-nr.sk/946-sk/nostrifikacie-uznanie-dokladov-o-vzdelani/
Žiadosť je potrebné vytlačiť a vyplniť (najlepšie je ju vyplniť rovno na počítači a vytlačiť obojstranne)
Informáciu ako ju vypísať prikladáme na konci tejto inštrukcie

3./4. Úradne preložené svidotsvo/atestat + dodatok - Na to aby ste mohli doručiť úradne preložené svidotstvo/atestat + dodatok je potrebné si v prvom rade zobrať originály, ktoré Vám boli vydané na Ukrajine, a urobiť overenú kópiu týchto dokumentov u ľubovoľného Slovenského notára.
Najbližšieho notára nájdete na google.sk (do vyhľadávača zadať  Notár Nitra) alebo v zozname notárov https://www.notar.sk/notarske-urady/

K notárom sa chodí bez rezervácie a treba povedať : Dobrý deň prajem, potreboval by som si urobiť overenú kópiu maturitného vysvedčenia a dodatku 2 kusy z každého dokumentu, kópie ostávajú na Slovensku)

Odporúčame si urobiť minimálne 2 kusy z každého dokumentu pretože 1kus pôjde na nostrifikáciu a 1 pôjde na Univerzitu.

Keď Vám notár vráti originály + overené kópie je potrebné zobrať OVERENÉ KÓPIE a ísť s nimi za úradným prekladateľom ukrajinského-slovenského jazyka.
Prekladateľa môžete nájsť na stránke : https://www.uradnypreklad.com/ukrajincina/ alebo na stránke https://obcan.justice.sk/infosud-registre/-/isu-registre/zoznam/prekladatel

Prekladateľovi je potrebné priniesť overené kópie originálov (ktoré máte od notára) a k nim Vám priviaže prekladateľ svoj preklad. (s prekladateľom sa môžete rozprávať aj v Ukrajinskom jazyku keďže ho samozrejme ovláda)

Teda od prekladateľa Vám ostane zviazaný dokument v ktorom budú preklady priviazané k overeným kópiám, ktoré máte od notára, a to je dokument ktorý je potrebné priložiť k ostatným na nostrifikáciu

5. Obyčajná kópia zahraničného pasu študenta – môžete ju vyhotoviť v ľubovoľnom copy-centre. Je potrebné hlavne 1. strana (kde je fotografia). Stačí aj čiernobiela.

6. Obyčajná kópia zahraničného pasu rodiča študenta (v prípade ak má študent menej ako 18 rokov) je potrebné priložiť kópiu zahraničného pasu rodiča. Môžete ju vyhotoviť v ľubovoľnom copy-centre. Je potrebné hlavne 1. stranu (kde je fotografia), postačujúco aj čiernobielo.

7. Rodný list (v prípade ak má rodič iné priezvisko ako študent) – pokiaľ má študent menej ako 18 rokov a rodič má iné priezvisko ako študent je potrebné doručiť k dokumentom úradne preložený rodný list (svidotstvo pro narodzennia)

8. Preklad splnomocnenia (v prípade ak žiada nie rodič) – v prípade ak za študenta žiada iná osoba ako rodič je potrebné doručiť preklad splnomocnenia.
Pokiaľ splnomocnenec žiada za študenta ktorý má menej ako 18 rokov je potrebné doručiť aj pas rodiča.
Je potrebné, aby v splnomocnení bolo uvedené, že rodič dáva splnomocnenie za dieťa na splnomocnenca.
Pokiaľ má rodič iné meno ako dieťa je potrebné doručiť aj preklad rodného listu.

9. Obyčajná kópia pasu splnomocnenej osoby (v prípade ak žiada nie rodič) – obyčajná kópia pasu splnomocnenca

Doklady musia byť vyhotovené a uložené presne v takom poradí ako je napísané vyššie!
Ako vyplniť tlačivo žiadosti uvádzame nižšie









Як успішно подати заявку на визнання документу про отримання освіти (нострифікацію)

Ви повинні прочитати цю інструкцію до кінця.

Нострифікація – це визнання вашого документа про освіту (атестат/свідоцтво і додаток), який обробляється протягом не менше 30 ДНІВ після того, як було надано ПОВНУ заяву з усіма додатками.

Для того, щоб заявка була оброблена вчасно та успішно та щоб нострифікація не була відхилена, необхідно надати ВСІ наступні додатки (точно в порядку, зазначеному нижче).

ПОЯСНЕННЯ, ЯК ЗІБРАТИ УСІ ВКАЗАНІ ДОДАТКИ, Є ПІД СПИСКОМ ЇХ СПИСКОМ

1. Колок (доказ сплати податкового збору) вартістю 7 євро
2. Роздрукована заява на визнання документа про освіту
3. Офіційно перекладене СВІДОЦТВО/АТЕСТАТ
4. Офіційно перекладений ДОДАТОК ДО АТЕСТАТУ 
5. Звичайна копія закордонного паспорта студента
6. Звичайна копія закордонного паспорта одного з батьків студента (якщо студенту не виповнилося 18 років)
7. Свідоцтво про народження (якщо один з батьків має інше прізвище, ніж студент)
8. Переклад довіреності 
9. Звичайна копія паспорта довіреної особи (якщо заяву подає довірена особа)

1. Колок вартістю 7 євро - можна придбати в будь-якому відділенні Словацької пошти. Ви повинні підійти туди й сказати: „Dobrý deň potrebujem si kúpiť 7 eurový kolok“. Колок виглядає як чек із QR-кодом, і за нього потрібно заплатити 7 євро.
Ви можете знайти найближче поштове відділення на google.sk (потрібно ввести slovenská pošta в пошуковик) або на їх веб-сайті https://otvaraciehodiny.posta.sk

2. Роздрукована та письмова заява на нострифікацію – бланк заяви ви можете знайти на сайті
https://www.russ-nr.sk/946-sk/nostrifikacie-uznanie-dokladov-o-vzdelani/
Заяву необхідно роздрукувати і заповнити (найкраще заповнити прямо на комп'ютері і роздрукувати двостороннім друком)
Інформація про те, як її заповнити, додається в кінці цієї інструкції.

3/4 Офіційно перекладене свідоцтво/атестат + додаток - Щоб мати можливість надати офіційно перекладене свідоцтво/атест + додаток, ви повинні насамперед взяти оригінали, які вам видали в Україні, і зробити завірену копію цих документів у будь-якого словацького нотаріуса.
Ви можете знайти найближчого нотаріуса на google.sk (введіть у пошуковій системі Notár Nitra) або в списку нотаріусів https://www.notar.sk/notarske-urady/

До нотаріуса можна звернутися без попереднього запису, потрібно прийти та сказати: „Dobrý deň prajem, potreboval by som si urobiť overenú kópiu maturitného vysvedčenia a dodatku 2 kusy z každého dokumentu, kópie ostávajú na Slovensku“.
Рекомендуємо робити мінімум 2 копії кожного документа, тому що 1 примірник піде на нострифікацію, а 1 піде в університет.

Коли нотаріус поверне вам оригінали + завірені копії, ви повинні взяти ЗАВІРЕНІ КОПІЇ та піти з ними до офіційного перекладача українсько-словацької мови.
Знайти перекладача можна на сайті: https://www.uradnypreklad.com/ukrajincina/ або на сайті https://obcan.justice.sk/infosud-registre/-/isu-registre/zoznam/prekladatel

Вам необхідно принести завірені копії оригіналів (які ви робили у нотаріуса) до перекладача, а перекладач прикріпить до них свій переклад. (можна говорити з перекладачем і українською мовою, він її звичайно знає)

Таким чином, у вас залишиться переплетений документ від перекладача, в якому переклади будуть прив’язані до завірених копій, які ви маєте від нотаріуса, і це той документ, який потрібно додати до інших для нострифікації

5. Звичайна копія закордонного паспорта студента - зробити її можна в будь-якому копіювальному центрі. В основному потрібна 1-ша сторінка (де фото). Чорно-білого варіанту достатньо.

6. Звичайна копія закордонного паспорта батьків студента (якщо студенту не виповнилося 18 років), обов’язково додається копія закордонного паспорта батьків. Зробити це можна в будь-якому копіювальному центрі. Потрібна в основному 1-ша сторінка (де фото), чорно-білого варіанту також достатньо.

7. Свідоцтво про народження (якщо прізвище батьків відрізняється від прізвища студента) - якщо студенту менше 18 років і прізвище батьків відрізняється від прізвища студента, необхідно надати офіційно перекладене свідоцтво про народження (rodný list словацькою) до документів

8. Переклад довіреності (у разі, якщо заявку на нострифікацію подає довірена особа) - у разі, якщо за студента звертається інша особа, необхідно надати переклад довіреності.
Якщо довіреність поширюється на студента віком до 18 років, необхідно також надати копію закордонного паспорту батьків.
У довіреності необхідно вказати, що батьки (або один з батьків) видають довіреність на дитину довіреній особі.
Якщо ім'я одного з батьків відрізняється від імені дитини, необхідно також надати переклад свідоцтва про народження.

9. Звичайна копія паспорта довіреної особи (у разі, якщо заявку на нострифікацію подає довірена особа) - звичайна копія паспорта довіреної особи.

Документи повинні бути підготовлені та подані саме в тому порядку, як написано вище!
Як заповнити анкету показано нижче
